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Имя существительное в английском языке в сло-
вообразовательном отношении - самая богатая часть 
речи. Широко представлена суффиксация, позволяю-
щая производить существительные от основ различ-
ных частей речи. Английские существительные имеют 
гораздо больше суффиксов, чем любая другая часть 
речи [2:37]. 

Суффикс-ее не получил широкого применения в 
качестве словообразующего элемента на английской 
почве. Его небольшая продуктивность, главным обра-
зом, объясняется, тем, что семантический класс гла-
гольных основ, способных сочетаться с этим суффик-
сом, весьма малочислен: это, прежде всего глаголы со 
значением 'передавать, вручать или вверять что-л. ко-
му-л.' (преимущественно юридические и администра-
тивные термины). Например: to devise {завещать (не-
движимость)) - devisee (наследник (недвижимого 
имущества)); to transfer (передавать (имуществом т. 
п.))- transferee (лицо, которому передается что-л. или 
право на что-л.); to trust (доверять, вверять, поручать 
попечению) -trustee (лицо, которому доверено, пору-
чено управление; попечитель, опекун); to legate (заве-
щать) -legatee (наследник); to promise (обещать) – 
promisee (лицо, которому дают обещание) [2:46]. Та-
ким образом, французский суффикс причастия второго 
адаптирован английским языком как суффикс суще-
ствительного со значением лица как объекта действия. 
В данное время суффикс -ее малопродуктивен, но, 
время от времени, он даёт новообразования. Напри-
мер: telephonee (тот, кому звонят по телефону); quizzee 
(участвующий в опросе); selectee (призывник); amputee 
(человек с ампутированной ногой). 

Будучи принятым английским языком в качестве 
словообразующего элемента, суффикс -ist в современ-
ном языке встречается не только в словах, заимство-
ванных из романских языков, но и в новообразовани-
ях. В романских языках -ist производил существитель-
ные от именных основ. Эту же особенность суффикс 
сохранил и в английском языке. В настоящее время он 
может присоединяться к основам существительных и 
прилагательных, хотя с последними встречается редко. 
Образуя новые слова, суффикс -ist выражает значение 
активно действующего лица. Но в зависимости от зна-
чения производящих основ суффикс -ist выражает раз-
личные оттенки основного значения. Сочетаться он 
может со следующими семантическими классами ос-
нов:  

1. Существительные, обозначающие орудия труда 
(названия машин, музыкальных инструментов и т. п.). 
В этих случаях суффикс -ist обозначает лицо, деятель-
ность которого связана с предметом, обозначенным 
основой. Например: motor (мотор) - motorist (мото-
рист), machine (машина) - machinist (машинист), 
automobile (автомобиль) -automobilist (автомобилист); 
harp (арфа) - harpist (арфист).  

2. Существительные, обозначающие названия раз-
личных отраслей трудовой деятельности людей 
(науки, культуры, литературы, искусства и т. п.). В 
сочетании с такими основами суффикс -ist выражает 
значение лица, занятого в той области деятельности, 

на которую указывает производящая основа. Напри-
мер: technology (технология) - technologist (технолог), 
geology (геология) - geologist (геолог), 'biology (био-
логия) -biologist (биолог). 

3. Существительные, обозначающие известные в 
истории имена лиц, авторов различных учений, тео-
рий, направлений в науке, определенных взглядов и 
т. п.' В сочетании с ними суффикс -ist обозначает 
последователей этих учений, теорий, идейных тече-
ний, направлений внауке, взглядов и т. п. Напри-
мер:Darwin (Дарвин) - Darwinist (дарвинист), Pushkin 
(Пушкин) - Pushkinist (пушкинист). 

4. Существительные, обозначающие политиче-
ские и научные течения. Сочетаясь с основами дан-
ного семантического класса, суффикс -ist обозначает 
сторонника, последователя этих течений, направле-
ний, Например; communism (коммунизм) - communist 
(коммунист), socialism (социализм) -socialist (социа-
лист), defeatism (пораженчество) - defeatist (пораже-
нец). 

Как уже отмечалось выше, суффикс -ist может 
сочетаться и с прилагательными. Производящими 
основами таких образований являются прилагатель-
ные на -al. Они обычно выражают принадлежность к 
научному или политическому течению, указанному в 
основе. Например: natural (естественный, природный) 
- naturalist (натуралист), controversial (спорный, дис-
куссионный) - controversialist (спорщик, полемист), 
transcendental (трансцендентальный) - 
transcendentalist (сторонник трансцендентальной фи-
лософии). 

«Суффикс - ist живой и продуктивный суффикс 
современного английского языка. Об этом свидетель-
ствуют такие новообразования, как manicurist (мани-
кюрша), behaviorist (бихевиорист), columnist (обозре-
ватель; фельетонист) и другие» [2:49]. 

В английском языке, как в романских, суффикс – 
ite (греческого происхождения) выражает два основ-
ных значения:  

-жителя определенного места (страны, острова, 
города и т, д.);  

-последователя, сторонника, приверженца како-
го-л. учения, научного или политического течения, 
теории и т. д. 

В первом значении суффикс -ite присоединяется 
к основам собственных имён. Например: Muscovite 
(москвич, русский), Sydneyite (житель Сиднея), Main 
Streetite (житель Главной улицы). 

Во втором значении суффикс -ite присоединяется 
к основам имён писателей, авторов или основопо-
ложников различных теорий, учений, политических и 
научных течений. Со значением лица греческий суф-
фикс -ite и латинский суффикс -ite синонимичны, но 
в их употреблении существует заметная разница. Во-
первых, суффикс –ite сочетается с основами суще-
ствительных, обозначающих: 

1. орудия труда; 
2. названия различных отраслей трудовой дея-

тельности людей (науки, литературы, искусства и 
т.п.); 
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3. политические и научные термины; 
4. собственные имена известных в истории лиц, 

авторов различных учений, теорий, направлений в 
науке и т. п. 

Суффикс же -ite присоединяется к основам суще-
ствительных, обозначающих названия мест (городов, 
островов, стран и т. п.), а также имена писателей, ав-
торов или основоположников различных теорий, уче-
ний, политических и научных течений. Во-вторых, 
суффикс -ist выражает три значения, из которых толь-
ко одно (лицо, обозначающее последователя опреде-
ленного учения, теории, течения в науке и т. п.), сов-
падает со вторым значением суффикса -ite. 

В современном английском языке существует ещё 
один суффикс -ite, который является омонимом выше 
рассмотренного суффикса. Для удобства обозначим 
его –ite. Он употребляется в 'научном языке для обра-
зования существительных, обозначающих различные 
виды минералов, ископаемых, названия солей различ-
ных кислот, взрывчатые вещества, органические со-
единения, химические продукты и т.п. Например: 
barite (барит, тяжелый шпат), anthracite (антрацит), 
ammonite (аммонит), dendrite (дендрит), sternite (стер-
нит (чихательное отравляющее вещество)), stroncite 
(стронцит). 

Особенно часто суффикс -ite встречается с 
названиями минералов. Образуя такие существитель-
ные, он присоединяется к основам двух семантиче-
ских классов слов: 

1. К основам собственных имён, обозначающих 
лиц, впервые открывших данный минерал, химиче-
ское или взрывчатое вещество и т. п., или место, где 
они впервые были найдены или открыты. Например: 
hauerite (в честь австрийского геолога Ф. Вой Гауе-
ра); martensite (в честь немецкого натуралиста про-
фессора Л. Мартенса), (мартенсит). 

2. К основам существительных, выражающих ха-
рактерный признак или свойство того минерала, хи-
мического или взрывчатого вещества, которому дает-
ся название с помощью суффикса -ite. Например: 
roburite (робурит) (взрывчатое вещество); (specular 
(зеркальный), speculum (рефлектор). «Таким образом, 
в современном английском языке существует два 
суффикса-омонима: -ite(1) и –ite(2). Оба они живые и 
каждый имеет свою сферу употребления» [2:52]. 

Таким образом, мы исследовали суффиксы, обра-
зующие производные существительные.  
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РЕЗЮМЕ 
Ушбу мақолада муаллиф аффикс ва суффикслар орқали сўз хосил бўлишини тахлил қилиб чиқади. Феъл, от, сифат ўзақлардан 

бир гуруҳ суффикслар ёрдамида от сўзлар хосил бўлишини мисоллар воситасида кўрсатган. Бундан ташқари муаллиф хосил бўлган 
отларнинг семантик маъноларига алоҳида этибор беради. Таҳлил қилинган мисоллар муаллиф фикри билан мос келиши алоҳида 
диққатга лойиқдир. 

РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается анализу производных имён существительных которые преимущественно образуются способом аффиксации, 

и в частности при помощи суффиксов, то есть, суффиксацией что считается самым продуктивным способом в образовании новых 
существительных. В статье представлен ряд самых продуктивных суффиксов при помощи которых образуются новые существи-
тельные, от основ глаголов, корневых существительных и прилагательных. Автор уделяет особое внимание  семантической груп-
пировке новообразованных производных существительных. Анализы практических примеров совпадают с выдвинутыми автором 
мнениями. 

SUMMARY 
The article deals with derivative nouns formed by means of affixation, particularly, suffixation which is considered to be the most produc-

tive way in the formation of derivative nouns. In the article it’s given a large group of suffixes that take part in the formation of nouns from 
different stems which are verbs, nouns, adjectives etc. Besides the author pays a great attention to the semantic peculiarities of newly-formed 
derivative nouns. The analysis of examples coincides with the points of view of the author. 
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Исходя из того, что к существительному наиболее 

тесно прилегает имя прилагательное ("Семантическая 
сущность имени прилагательного заключается в вы-
ражении признака субстанции." [1]), логично предпо-
ложить, что репрезентативная функция в плане прила-
гательного реализуется по схожим принципам [2]. 
Вместе с тем, по аналогии с именем существительным, 
возможно обнаружить единицы, по формально-
грамматическим признакам относимые к прилагатель-
ным, а функционально сближающиеся с анафориче-
скими единицами других частей речи.  

Указывая на наличие в плане имени прилагатель-
ного группы анафорических единиц, исследователи 
выдвигают на первый план прилагательные детерми-
нативного характера (possessifs, démonstratifs) [1, 3, 4]. 
Проведённый нами анализ текста позволил нам не 
только расширить данный список, за счёт включения в 
него собственно анафорических прилагательных, но и 
предложить принципы классификации данных единиц, 
а также определить условия их функционирования. 

Применительно к исследуемому феномену ре-
презентации, мы предлагаем определить анафориче-
ские прилагательные как языковые единицы, служа-
щие для указания на признак субстанции путем со-
отнесения с вербальным выражением данного при-
знака в тексте. Таким образом анафорические при-
лагательные не выражают признак, а лишь указыва-
ют на него. При этом мы полагаем, что анафориче-
ские прилагательные, на основании отношений меж-
ду ними и репрезентируемыми прилагательными, 
могут быть сгруппированы по принципу отношения: 
а) идентичности /тождественности (identité); б) про-
тивопоставления (opposition) и в) отличия 
(différence). 

В данном случае мы подробно остановимся на 
анафорических прилагательных, опирающихся в тек-
сте на отношение идентичности/тождественности. 

Употребление анафорического местоимения, 
опирающегося на отношение идентичности, возмож-
но при условии наличия в тексте вербального выра-
жения признака (-ов) субстанции, по отношению к 


